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BUIN ABTOPCBKOI'O 3BEPTAHHSI 10 OBPA3Y TUTUHHN
Y HEPEKJTAJHUX TBOPAX JUTAYOI JIITEPATYPU

Y cmammi 3pobneno cnpoby oxapaxmepusyeamu OCHOBHI 8UOU ABMOPCLKO20 36ePMANHA 00 00pa3y OUMUHU Y NEPEKTAOHUX
Meopax OumsHoi iimepamypu, 6Ka3aHo OCHOGHI NIOX00U 00 GIOMBOPEHHSL AGIMOPCLKO2O 36EPMANHSL Md HABEOCHO NPUKIAOU.

Knrouosi cnosa: oounuune, noositine ma oyanicmuine agmopcvKi 36epmamns, oopasz OUmuHY, nepexkiaod, Oumsya Ji-
mepamypa.

B cmamve coenana nonvimka oxapaxmepuzoeamv OCHOGHblE 6UObL ABMOPCKO20 00pawjeHus K oopaszy pedeHKa 6
NePeBOOHbIX NPOU3BEOCHUAX 0eMCKOU TUMEPAmypbl, YKA3aHbl OCHOBHbIE NOOX00bl K OMOOPANCEHUI0 A8MOPCKO20 00pa-
WeHUst U NPpUBeOeHbl NPUMEPDL.

Knrouesvie cnosa: eounuunoe, 060tiHoe u OyaTUCMuUYHOe A8MOpPCKue oopawerus, oopas pebeHka, nepesood, 0emcKas
aumepamypa.

An attempt to characterize the major types of author’s address to the child’s image in the translated pieces of children s literature
is performed in this article, the main approaches to the reflection of the author’s address are indicated, examples are given.
Key words: single, double and dual author’s address, child’s image, translation, children’s literature.

AKTYaJIbHICTh JOCIIIDKCHHS BUIIB aBTOPCHKOT'O 3BEPTAHHS 0 00pa3y NUTHHU Ta iX BIATBOPEHHS IOB’s3aHa 3 I10-
SIBOIO OUITBINOT KiJIBKOCTI TBOPIB JAMTSYOT MEPEKIIAIHOT JTiTEpaTypH Ta OTPeOO0 BUOOPY SIKICHOTO MEepeKIIaay JUist AUTs-
4oro yuTaHHs. MeTol0 € BUBEJJCHHHsI OCHOBHHX BU/IiB aBTOPCHKOTO 3BEPTaHHS 3 JOCIIKEHHSIM 1X aJIeKBaTHOTO BiATBO-
peHHS y TeKcTi nepexinany. [lpenmMeToM g0caizkeHHS BUCTYIIAIOTh aBTOPCHKI Ka3KHM aHTITIHChKUX muchbMeHHUKIB X VIII
— XXI cr. Ta ix mepeknaan ykpaiHCbKo0 MOBOK0. O0’€KkTOoM AocimkenHs € Haykosi npari b. Boxn ta I1. XanTa Ha Temy
aBTOPCHKOTO 3BepTaHHsA 10 ANTHHH. HaykoBa HOBH3HA TaHOTO JOCIIHKEHHS MOJIATA€ Y CTBOPSHHI IPYHTOBHOI CHCTEMHU
BHUJIIB aBTOPCHKOTO 3BEPTAHHsI TA BAPiaHTIB IX BIJATBOPEHHS.

BuznauenHst 00pa3y QUTHHM — HA/I3BUYAaWHO CKJIaJHE IUTAHHS: 3 OJJHOTO OOKY, Ile IIOCh YHIKaJbHE, OCHOBAaHE Ha
MIEPCOHAILHOMY JIOCBiIl KOXKHOI 0COOMCTOCTI, @ 3 1HIIIOT0 — IIOCh KOJIEKTHBI30BaHe, cycIiibHe. by b-1110 cTBOpeHe J10-
pociuMH 11 TiTel BijmoOpaxkae X IMOTIsu Ha JUTHHCTBO: OBAry UM 3HEBAKJIMBE CTaBJICHHS JI0 MEPIINX POKIB KUTTS
SIK JTO BaYKJIMBOI CTaJIii, III0 € OCHOBOIO TIOPOCIOro MaOyTHROTO. [IuTs4a JiTepaTypa 3aBxKIu BijoOpakana BCe CyCIIihb-
CTBO: YABICHHS JOPOCIUX MIOA0 TUTHHCTBA Ta CIIOTaIH PO CBOE, IEPEKUBAHHS MaJIedi.

OO0pa3 IUTHHH € HEHTPATBHUM (HaKTOPOM IPHU MEPeKIaai TUTSIUX KHUT. 3TiTHO 31 CBOIM CBITOCHPUNHSTTAM, Iepe-
KJ1aJa4l 3BepTaloThCs 10 NMEBHOT TUTHHK: HAIBHOT YM PO3yMit0401, JOCBITYEHOT UM HEJIOCBIUEHOT, BIKPUTOT 10 CIIPHIA-
HSTTS 4 3aMKHEHOI. Jly>ke Ba)XKJIMBO IaM’sITaTH, 110 JUTSM OUIbIIE MOSCHIOIOTH, HIK JJOPOCIMM 4YUTa4aM, uepe3 TXHil
MaJIuil BiK Ta HeOaraTUi )XUTTEBUM JTOCBII.

BpaxyBatu Bech JOCBiZ, MOKIIMBOCTI Ta OUiKyBaHHS IUTHHU — HEJIeTKa 3aada. Y ce 3aJeKUTh BiJ 00pa3y Ta 3HaHb
PO CY9acHUX JAiTeH, 0 TKUX 3BEPTAIOTHCSA TepeKIaaadi.

Ocb sk Bigomuit quTstuuit nmuckMeHHUK T. J{ipi omricye oOpa3 AWTHHM, 0 SKOTO BiH 3BEPTAE€THCS IPHU HAMKCAHHI
TBOPIB JUIsl AITNIaXiB: “Y MeHe € ysiBHA ayAUTOpisi, Koy s nuiry. Lle xTock, XTO He 30BCiM 100pe BMi€ YNTATH Ta HE Ha-
JIOBr'O KOHLIEHTPYE yBary Ha 4YMTaHHi. BayJIMBHUM JuIsi MEHe € He 3BepTaTHCs [0 IiTel sk “SI mopociuid, st 3Haro 1ie, 3apa3
st TOO1 Ipo e posnoBiM. Tu MeHe ciryxaem?” L{e abcomoTHa cMepTh ISl KHIDKKH B 04ax MajleHbKoro ynrada. Och sIK 5
3BEpPTAIOCH JIO CBOTO YUTava: “TH HIKOJIH HE TIOBIPHIIL, TIPO IO S TUTBKU-HO MOBimaBcs ... S 3 Toboro momimocs” [1, ¢. 96].

Taxe 3BepHEHHS TpUBEpHE yBary OUTHHH, 3alliKaBUTh Ta Oy/e i Hagalli CIIOHyKaTH 10 duTaHHA. [l mepeximagada
JIy’Ke BaXKJIMBO BIIUYTH Iiei 00pa3 Ta BiATBOPHUTH ¥oro. Hainpocrimmmii ¢roci6 mi3HATHCS PO YSIBHY ayAUTOPII0 aBTOpa
— CIIUTaTH B CAMOI'0 aBTOPA, ajie SKIO TAaKOl HArOIU HE TPAIUISETHCS, CIIiJl Y TEKCTI OPHUriHAIY BiIHANTH 3BEPHCHHS 10
JUTUHH-YUTAYa, JOCIIIMTH MTOSCHEHHS SIBUI, SKi HaJae MMCbMEHHHK Y TOW 4M iHIIMIT MOMEHT TBopy. HaBenemo mnpu-
KJ1aJT aBTOPCHKOTO 3BEpHEHHSI JI0 YhTada y KHu31 “Bu noranens, nane ['am!” anrmiticekoro nucsMennuka Eni Ctenrro-
Ha: “BUT (and as you can see, it’s a big but) he was always extremely careful to keep his garden tidy. In fact, Mr. Gum
kept his garden so tidy that it was the prettiest, greeniest, floweriest, gardeniest garden in the whole of Lamonic Bibber”
[3, c. 6]. ABTOp Bi3yasi3ye CBOIO PO3IIOBi/Ib, HAMAIIOBABIIK BeJKKI OyKkBHU citoBa “BUT”, 3am1st CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edekry. 3BepTalounCh 10 YnTaya, MMCbMEHHUK PO3’SICHIOE TaKe BUIIJICHHS, 3aB/IsSKH YOMY I'YMOPUCTUYHUH edekT no-
cuimoeTbest. OTKe, 3BEpTaHHS Y LIbOMY BHIIQJIKy HAIlPaBJIEHE HA JUTHHY, sIKa JIIOOWTH MOXKapTyBaTH, sSKa Bi3yaJbHO
crpuiiMae TekcT (Ie He BMI€ YUTAaTH Y Ma€ MaJli HABUYKH YUTAHHS) Ta JIOOUTH “TpaTHCS CIIOBaMH’, Ha IO BKa3ylOTh
CIIOBOCIIONYYCHHS ‘‘gardeniest garden’ TOIIO.

Tpeba Takok BHOKPEMHUTH NPy KETIOOHICTh 3BEpPTaHb aBTOpA: BiH PO3IIHIOE TUTHHY SIK TOBapwHINa, 0e3 Oyab-sKoi
3BepxHocTi. [lepeknamgaui O. Cragauk ta O. JlynuimyHa 3MOTJIM IIepeaTH TOH 3BePTaHb aBTOpa 0 YWTada Ta TyMmop,
noB’si3aHuil 3 Bizyaunizaiieto ciiB: “OHHAK (sx bauume, ye senuxe 00HaK) — 8iH Oydce pemenbHO NieKas Ceil Caook.
AHrujo uecho, mo 6 caoky 6in niOmpumyeas maxuil 1ao, wo ye 0ye HatleapHiuuil, Hat3eleHiuull, HauKeimKogiuul ma
Havcaoxkosiuwuil 3 ycix caokie bervb-Komamuna™ [7, c¢. 10]. O06pa3 auTHHY, BIATBOPEHUH y TIepeKIai, BiANOBIae ysIBHINA
ayauTopii aBTOpA.

OTxe, 3BepHEMOCS 10 MEPIINX KHUT, HAMCAHUX JUIA JIITeH, Ta MOIMBUMOCS Ha 00pa3 AUTHHH, IKUA MTOCiaB MicIie
y TUTSYii JgiTeparypi. Y HepIInX IPYKOBAaHUX KHI)KKAX, X04Ya BOHM M YMTAIMCS MITBMH, HE OYJI0 HISIKOI PI3HHII MiX
TBOPOM JUIsl AiTeH 4m Juist Jopociux. [IprukiiaoM € mpocTi 3a CI0KETHOIO JIHIEI0 ONOBIIaHHS-JIETeH U, Ha[pyKOBaH1 Ha
JIeIeBOMY Hariepi, siki OyJIi JOCTYIHI HAWHIKYMM IPOLIapKaM CyCIUIBCTBA. Taki ONMOBiJaHHS YHTAIKMCS SIK Majorpa-
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MOTHUMH JIOPOCIMMH, TaK i JITBMHU. 3 PO3BUTKOM JPYKapCcTBa Ta IiABUIICHHSAM PiBHA IPaMOTHOCTI AUTAYOI ayJUTOPIi,
TEKCTH TIOYaJIN PO3TJIISIATUCS SIK TIOCEPEAHNUKH PEIiriiiHOT MponaraHIy i colianbHoi imkeHepil [2, ¢. 13]: “Tlomiunnk
6atbkiB” M. Earesopt (1796) Ta “Cim’s autian” M. IllepByn (1818). Takum unHOM, HalOIIbII BigoMi Ta 30epexkeHi
JI0 HAIIIOTO Yacy TBOPH PaHHBOT'O MEPIOAY JUTSUOI JIITEpaTypH MOKa3yloTh, 110 TOJIOC aBTOpa MaB NMPUPOJIHUH 3BEPXHIN
aBTOPUTET JUISl TUTUHHU-YNTAYa, TAK caMo sIK 1 rojoBa cim’i, o cTosB Ha Michi ["ocrioga it AnTHHU. AJe 1e TUTBKH
BEpIIMHA JITEpaTypHOTO aiicOepra: THCAYi HOBEJ Ta AUTAYMUX ICTOPil HABITH HE MPUXOBYBAIN MAHIMYJIAMIHHUX MiTCH,
OymyBany BiTHOCHHH 3 METOIO TIEBHOTO BUXOBAaHHS TUTHHU-UNTa4a [2, c. 13].

AJte 31 3MCHIIICHHSIM YHCEILHOCTI YWICHIB CiMEl Ta 3 O0aHHAM BUCOKOI IUTSIY0T CMEPTHOCTI 3MIHIOETHCS Y IIJTOMY
CTaBJICHHSI 10 IUTHHCTBA: TOH CTAE OUIBII IAHOOJIUBUM, BUHUKAE PIBHICTh MK aBTOPOM Ta MaJICHbKUM unTadeM. ¥ XX
CTOJIITTI PO3IOBiIHA MaHEpa TEKCTIB JUTSYNX KHIDKOK BIAPI3HIETHCS B JOPOCIHUX.

Agcrparniiicekuii kputik bapoapa Bon y cBoemy nocmikenni 1991 poky KoHcTatye, 10 iCHYE TPH BUIN aBTOPCHKO-
TO 3BEpPHEHHS JI0 YyuTada-TuTuHU [4, c. 35-36]. [To-nepmre, MOXKITUBE 3BEpHEHHS aBTOpa A0 €IHMHOI ayauTOpii, TOOTO
KOJIA OTIOBiZlad O€3MOCepeTHBO 3BEPTAETHCS TUTBKH IO TUTHHU-apecaTa BiIKPUTO 9X MPUXOBAHO, HE TIOKA3YI0UN HMO-
BIPHOCTI TOTO, 1110 KHIKKY MOXYTh YMTaTH it 6aThku. Hanpukiiaz, skapTiBIUBI 3BEpTaHHI-PO3MOBH aBTOPA OIOBIJaHHS
“Bu mnorauens, nane ['am!”: “Sorry, I nearly forgot. Something did happen once, that’s what this story’s about. I do
apologise. Right, what was it? Um... Oh, of course! How could I be so stupid? It was that massive whopper of a dog. How
on earth could I forget about him? Right, then. ... Actually, I think we’d better have a new chapter. Sorry about all this,
everyone.)” [3, c. 13]. ABTOp BUKOPUCTOBY€ TUTSIIY JIEKCUKY, TPOCTI pEYCHHS Ta PO3MOBHHH CTHITh, HATIPSIMY PO3MOBIISE
3 quTuHOIO0. ['yMOp omoBigaya JIerKuil Ta OpieHTOBaHMH Ha Manuii [OCBig AUTHHU-penutienTa. [lepeknanaui O. CtagHuk
ta O. Jlyuuimna ajjeKkBaTHO BiITBOPUIIM aBTOPChKE 3BEPHEHHS, PO3MOBHICTb Ta HEBUMYIICHICTb cTUIO: ‘O, subaume,
mano ue 3a0y8. O0no2o paszy oewjo maxu cmanocs — npo wo s i 3oupasca eam posnogicmu. Ilepenpowyio. Ane wo i
mo oyno? E-e-e ... Aea, ny 36icno! Hxuii oce s menenens! Le oic icmopis npo necuxa-30oposecura! Ak st mie no Hb02o
3abymu? ... 3nacme wo? Jlinuwe nounino nosuil posoin. Ille pas ycix nepenpowyio.)” [7, c. 17].

[o-npyre, MoJIMBE 3BEpHEHHS aBTOpa A0 MOABiiiHOI ayauTopii. 3 oxHOrO OOKY, aBTOP 3BEPTAETHCS A0 ITUTHHH-
azpecara BIAKPHUTO, a 3 IHIIOTO — i 10 IOPOCIIOTO YATa4a, Y BiTKPHUTO, KOJIH yBara NepexoanTh BiJ MaJICHBKOTO ajpe-
cara JI0 1HIIOI AOPOCIIIIOT ayJUTOpii, Ui MPUXOBAHO, KO aBTOP HABMUCHO BUKOPHUCTOBYE HEOCBIUCHICTh TUTUHU JIJIS
BBEJICHHS KapTiB, Kl 31€0UIBIIOT0 € CMIMIHUMHE IS JJOPOCJIOTO YUTa4ya TIIbKU TOMY, IO MITJIAXU iX HE PO3YMIIOTh.
SIckpaBMM TPHUKIIAJIOM IILOTO € XKAPTIBIMBA Ha3Ba 4eTBepTOoro posniny “Amicu B JnBokpai” JI. Kepona: “The rabbit
sends in a little Bill”. Jlopocii unTadi opa3y 3p0o3yMilOTh CIIB3BYYHICTh IMEHI SIITIPKHU 3 MOMPABKAMH JI0 KOHCTHTYIIi
CIIIA, a och miTiIaxu HABPSAI 94 3pO3YMIIOTH TaKy IOJNITHYHY ipOHif0. BiITBOpHUTH Take 3BepHEHHS 10 MOABIIHOT ayam-
TOpii, Ha HaIly TYMKY, BIanocs nepexnanaqy B. [lanuenko: “Poszoin uemsepmuii, oe binuti Kponuxk nocunae binns 6 oim™
[S, c. 46]. Bin 3ymiB 30epertu moJjiTH4Hy ipoHil0, 3p03yMisly OaThbkaM Ta MPUXOBAHY BiJI IUTSYOTO PO3YMIHHSL.

[To-Tpete, MOXIIMBE 3BEPHEHHSI AaBTOPA /10 TAK 3BAHOI “AyaibHOl” ayauTopii. lyanicTiaHe 3BepHEHHS — L1€ 3BEPHEHHS
aBTOpA JI0 IUTHHH 1 IO JOPOCIOT0 OJJHOYACHO, TOOTO TaKa MaHEpa PO3MOBiJi, SKa € IIKaBO 000M perumieHTam. OmnoBigay
MO€ BUKOPHUCTATH OTHAKOBO CEPHO3HUI TOH 3BEPTaHHsI 1 IO IUTHHH, 1 10 JTOPOCIIOTO YU MPUXOBAHO PO3JIJIMTH TBIp, 100
1 JopociHii, i TUTHHA K YATAY MaJH CIUTBHI iHTepecH. [lyanbHe 3BepHEHHS 3yCTPIdaeThes AyKe PiKo, aKe OJJHOYACHO
JIOCATTH 3aJOBOJICHHS JIOPOCIIOTO Ta MPSIMOTo 3BEPHEHHS /10 JUTHHH J{y’Ke BaKKO. [IprKiazoM 3BepHEHHS aBTOpa 10 1y-
AJILHOT ayTUTOPIT CITyTye cepist auTsiunx KHur A. Percoma “JlactiBku ta ama3oHkw”. L{i KHUTH 1iKaBi 1 TOPOCIii ayauTopii,
i miTsim. CaM aBTOp 3a3HAYaB, 10 BiH MHUIIIE i KHIKKH YT ce0e (JOPOCIIOro Yrraya), ajie i TBOPH M0100ar0ThCs 1 TITSAM.

Mu orouMocst 3 aHIITIHCHKUM JIOCHITHUKOM AuTsoi Jitepatypu I1. Xantom Y TOMY, IO OJIHHHYHOTO 3BEPHCHHS
NPaKTHYHO Ta TCOPETHIHO Maiike HEMOJKIIMBO JIOCATTH [2, ¢. 14]. Apke K aBTOpOBI, TaK i nepemanal{em Tpeba 3a0yTn
PO iICHYBaHHSI IOPOCIIOi ayIUTOpii: Mpo OaThKiB, sIKi OOMPAIOTh AJISl CBOET TUTHHH KHIKEUKY, PO LITIOCTpATOpa, SIKMH
Ma€ aJeKBaTHO CHPUIHITH TEKCT JUIsI CTBOPEHHS MAaJIOHKIB, IIPO MPAIiBHUKIB BUIABHHUIITBA, SIKi PHCTOCOBYIOTH TBIp
JI0 CBOTX MEPKAaHTHJIBHUX IIIJICH, PO BUUTEINIB, sIKi OOMPAIOTh €CTETUYHO-BUXOBHI KHMKKH JIJIsl 0OrOBOPEHHS Ha YpOKax
no3aKiIacHoro yurtanHs. Lle 3pooutH ayxe Henerko.

Hacamnepen, HeMOXIIMBICTh OJJHHUYHOTO 3BEPHEHHS 1TOB’s13aHa 3 HaIMIPHO BEJIMKUM PIBHEM KePYBaHHS JJOPOCIHMHU
MIPOIIECOM YHTaHHS JiTell. OTHUM 3 HEeMUHYYHX (PAKTOPIB, SIKI KEPYIOTh HAIIMCAHHSIM Ta IIEpEKIIaIoM TBOPIB ISl AiTEH, €
BiTHOCHHH HEPIBHOCTI MiJK JIOPOCIM MTUCHMEHHUKOM Y1 TIEpEKIIaiadueM Ta TUTSIUO0I0 ayTuTopieto. JJopocii HaB’ I3y10Th
TITSIM Te, 1110 BOHM MOBUHHI YnTaTH. HaBiTh MMIChMEHHNKH, K1 HAOIIDKAIOTHCS 10 Oa’kaHb JUTAUOI ayAUTOPil, HIKOIN HE
MOKYTb ITOBHICTIO IEPEUHATH JUTS4i TOTIIsiAM. L5t pi3HUIE MK JOPOCIMMH Ta IIThMU YaCTO BUPAXKAETHCS B Iy aTbHOCTI
3BEpPHEHb PO3IIOBiaYa 70 YuTaya-1uTHHY. [lepekiiasadi HOBUHHI BpaXOBYBaTH IPUCYTHICTh JTOPOCIIOTO Y TEKCTI B psizii
(dopMm: Bix 00pazy KOHTPOIIOIOYOTO JJOPOCIIOTo, IO CTOITh 38 CHMHOIO0 YHTAI0Y0i AUTHHU, JI0 TPAINBOi ipoHii, Tpr3Ha-
YEHOI JJIsl JOPOCIIOT0, SIKUH YUTa€ BroJIOC TUTHHI.

ABTOpI/I TUTSYUX KHIDKOK, O€3BIIHOCHO J0 IXHBOI MOTHBALIi, y uiJIOMy BI/IpiH.IYIOTB MMUCATH JJISL AUTSAYO1 Ay JUTOPIi,
TOJI SIK MepeKnanadi MOXKYTh puiiMaTH pi3HI NO3UI] 1010 aCI/IMCTpll BIZTHOCUH MIX AWTHHOIO Ta JIOPOCIIHM. Hepe-
KJ1aJja4yaMu TUTSYO0T JIiTepaTypu CTaloTh K npodeciiii nepekiaaadi, sKi 3p1m<a MEepPeKIIaIA0Th AUTSUI KHUKKH, TaK i
JIOCBITYEH] UTS4i MMCHbMEHHUKH, SIKI BUSIBIISIIOTH Oa)KaHHs epekianatu uisi aiteil. HeMuHyue BUHMKaIOThH Bapiauii y
PO3YMiHHI TiepeKIaladyaMu TUTHHU-perumieHTa. Ti mepexiiangayi, ki He € AUTSYMMHU MIChbMCHHUKAMU 1 HIKOJIHM HE Ha-
MaraJimcsi HOPUHYTH y CBIT JUTHHCTBA, MOXKYTh 3IIITOBXHYTHCS 3 TIEBHUMHU TPYAHOILIAMH Y ITPOIIEC] TEPEKIay.

Hanpuknan, nepexnan B. Hapixaoi Keponosoi “Asicn B JluBokpai” mpu3HaueHUH HE I JiTEH, a I JOPOCIIIIo]
ayauropii. MeToro mporo mepekiaay Oyio HaciiTyBaHHS Ta 30epekeHHs “OyKBH OPHTIHAIBHOTO TBOPY. ToMy Takmit
nepeKsia CTAaHOBUTHME OUTBIIHIA 1HTEpEC I JOPOCIIOl ayuTopii: mocigankam tBopuocti JI. Keposa, siki He Boomi-
FOTh aHITIHCHKOK MOBOIO, YK HAYKOBIISIM, SIKi JOCIII/DKYIOTh JaHUHN JIITEpaTypHUN TIEPIOI.

Hanpuknan, emizozn, B SKOMY OITMCaHO BUMIAJIOK 13 TPOIO, SIKY 3aTisuia nramka /logo amst Toro, mob yci mIBHICHEKO
Bucoxiu. Y JI. Keposa Bona Mae Ha3By “caucus-race”. B. Hapixna 110 rpy nepeknanae sk “napmitini nepeconu” [6, c.
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28], 04eBHIHO aKIEHTYIOUH YBary Ha “momiTu4Hid ipoHii”. TyT MaeMo crpaBy cKopilie 3 HaMaraHHSIM JOTOTUTH Ii€I0
IPOHI€IO CTAPIIUM YHTAYaM HepeKiiany, HiXk TypOOTy PO CIPUUHSTTS HOTO JIThbMH.

OTxe, pu NepeKIIajii TEKCTIB JuIsl JITeH Nepekiiazad MOBUHEH 3 sCyBaTH, SIKOi 3 TPhOX OCHOBHUX (DOpM 3BepTaHHS
JI0 TUTUHU MTPUTPUMYETHCS aBTOP: OAMHUYHOTO, MMOJBIIHOrO 4K JyanicTHYHOro. BiH Mae nocmigurty, 10 sIKoro oopasy
JUTHUHU 3BEPTAETHCS INCHbMEHHHK Ta BIATBOPHUTH 1€ Y TEKCTI MEepeKIIamy.
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